
Ciipák-hymmisz.
b iy ö szö ry i eg y  elázott n agy-köröst pecsori.es 1812. aug.
5 -én  csord ah a jtáskor. T an árk i G ida  állam titkár követje

lölt szörn yű  hu risztija  u tán .

l ias a (1 it а к rendületlenül 
Légy hive oh rongy Bűz !
Mig egy loyális, derék sintér 
A gyöpre ki nem húz!

К s z e mé t  d о mb az a mely oly sok.
Csent roszprádlit takar,
Miket В a 1 о g n é pajkos tyúkja 
Lassankint kikapar! . .

В о g á г J а к a b n а к polcán kivid 
Nincsen számodra hely!
S z e n t  И a (1 a i r a esküszöm, hogy 
Ottan virulnod kell!

Itt zörögtek T о r m a és Г) aj к a !
Mint két repedt kolomp,
S viekándozott Badara Halász!
Miként egy félbolond!

Itt szaladgált forrázott ekként 
К u p I e r Sándor, az oktondi . .

S ób ágat ott úgy éjfél körűi 
Politikai görcsben G o n d  i.

Itt küzdtenek komisz lénungért 
Csirkefogoknak hadai.
S történek össze sok eszczájgot 
T11 n t о rg ó lu m p о к ka rj ai.

Baromvásár! itten cipelték 
Zászlóid a csacsik.
És ordított B e a d ó  I r h á z i 
Hogy elhangzott Yacsig!

Az nem lehet, hogy annyi csap 
Hiába onta vért . . .
S keservben annyi bürgesziv 
Szakadt meg a hasért!

Az nem lehet, hogy annyi mócsing. 
Szivarvég, bagó, drukk,
A balsorstól azt kapja, oh ja j :
Gé! ezum Tájfel ezurukk!

Az uem lehet, hogy B ü t y k ö s  J u l i s  
Ririszálása menjen füstbe . . .
És hogy T о p о r t у á I« E l e k ü n k e t  
A laposguta tmegüsse ?
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Az nem lehet, hogy L u d a s M a t у i 
Ki minket oly pogányul gyötrött,
Jövőre is levágjon, mikéut 
Tagló a címeres ökröt!

Még jönni fog követválasztás,
És vele hüllő három évre . . .
S mi a bolondját ismét járjuk 
Valami gyezsepogyes névre !

S akkor nyerünk is, nemcsak nyelünk,
T a n á г к i oh, hegyezd a füled:
Ki dupla búdban konfundálod,
Most merre van: hozzád! tüled!

Potyák hazája, Nemesik lebuj!
Hozzád bátran bőgünk,
Ha gázsi és konc auz iszt, úgy 
A csávába masíroz bőrünk!

. . Vagy jönni fog, ha jönni kell . .
A nagy disznó halál;
S mit keres minden hü pecsovics:
Szamárfület talál. j

S a pocsolyát, a hol elsüljed 
Veszik körül kutyák . . .
S elbuesuztatják pincsi nyelven: I
Itt nyugszik a eupák !

B a l de Bal .

s világért sem mutatta senkinek, ne bogy másé 
legyen a dicsőség ebből a tudományból.

Persze hogy úgy kezdődött ez is „ M i d ő n  
M ó z e s . “

Hanem az ifjú diák mind a mellett is nem 
tudta azt, hogy ez már olyan el koptat ott elmél
kedés a publikum előtt.

Mint valami ritkaságot szorította ő azt 
keblére.

Történt aztán, hogy az [ifjú diáknak ki kel
lett menni legátióra, s ott a jámbor keresztyének 
előtt el kellett mondani egy tanítást, hogy azok 
ez által az isten félelmében és dicséretében minél 
nagyobb előmenetelt tegyenek.

Midőn a diák a faluba ért, s szokás szerint 
betért ott a kostához, azt kérdé tőle ez a Imina- 
nissime :

Van-e valami jó prédikátiója légátus ura m?
Van bizony, feleié a legátus, még pedig kitűnő.
—  Nem úgy kezdődik kérdé a kosta, h ogy: 

„ M i d ő n  M ó z e s . “
A diák mintegy megütődve, végig néz ezen 

a csodálatos emberen, s aztán némi tűnődés után 
kérdi tő le :

— De hát lionnét tudja ezt tanító ur?
—  Hát biz én nem is tudom, csak sejtem —

Az universális predikátió.
Mindenki tudta a kollégiumban azt a prédi- 

kátiót, a mely úgy kezdődött: „Mi dőn M ó z e s . “
Ki akart épen menni legátióra egy silieder 

diák, s hogy ő valami uj szövetű tanítással rukkol
jon a nagyérdemű falusi publikum elé, megkért 
egy vén gregárius diákot, hogy adna neki valami 
jó, korszerű predikátiót, olyat t. i. a mely még 
senkinek a szájában nem volt, s egészen valami 
újdonság.

A vén diák kapott e felhíváson, s legott asz
talfiókjába nyúlt, s mintha onnét valami kincset 
vonna elő, odaád egy predikátiót ifjú barátjának, 
s azt mondja neki:

— lm itt van egy olyan kitűnő prédikátió, 
a mely még a világon egy légátusnak sem fordult 
meg a szájában. De csak úgy adom oda, ha sen
kinek meg nem mutatod, és senkivel nem közlőd. 
— Nekem is pénzemben van ez a kincs.

Az ifjú síheder diák aztán nagy alázatosan 
átvette a vén diáktól a prédikátiót, leírta szépen

volt a válasz, -— mert istennek jó volta és kegyel
méből, már valami 24 esztendeje, mióta e köz- 
ségban lakom s azóta nem múlt el egy év is, hogy 
ezt a prédikátiót egy legátus, vagy egy suplikáns 
itt mint újdonságot el ne mondta volna. Már 
szinte kezdték az emberek füleiket bedugni, mi
kor egy-egy legátus a katedrába felállt, s azon 
kezdő a tanítást b ogy: „ M i d ő n  J I ó z o s . “

A diákkal kezdett a világ erre az iszonyu- 
ságra felfordulni.

— Sőt — folytató tovább az öreg kosta —  
annyira ment már az itteni publikum evvel a 
„ M i d ő n  Mó z  e s “-féle tanítással, hogy midőn 
megláttak a határban egy egy legátust, vagy 
suplikánst a faluhoz közeledni, nem is nevezték 
azt illő és tisztességes nevén, hanem azt mondták 
rá, hogy jön már ismét egy „ Mi d ő n  Mó z e s " .  

Rettenetesen bántotta a diákot ez az állapot. 
Ki akarta magát tüntetni az ő prédikátió- 

jával, s a kitüntetés és dicsősség helyett, a 
kosta előadása szerint szörnyű gyalázat várt reá. 

Hanem nem azért ̂ tanult ő a pataki és deb-
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reczeni kollégiumban, hogy a pugristól kihagy
jon magán fogni. Ezt is jól tartja, — de az ő gló
riájának is ragyogni kell, ha mindjárt a Sión he
gye összedül is miatta.

Kapta teliát magát, ne hogy a hívek az ő 
prédikátiójába felismerjék a szokásos, s mások 
által is elmondott oktatást, —  megfordította azt 
egészen. Az utolját tette elejének , az elejét kö
zepének, — s a közepét utoljának, — szóval úgy 
össze hányta vetette azt, — hogy midőn aztán 
igy össze vissza rázva a kegyes hívek előtt sem 
maga nem értve, — sem másoktól meg nem ér- 
tetve — elmondotta, —  a furfangos kosta, kijö- 
vőre a következő verset énekló rá :

„Már ezt a nap sem álhatja,
Megsetétül ábrázatja . . . a

Adoma.
Éppen haza felé ment az e t  é l i  ember a kis

béri hetivásárról, midőn meglátja, hogy komája 
egy jó darab kősót czipelve egy zsákban a vál
lán, gyalogosan ballag.

— Üljön fel komám uram — mondja az eteli 
ember komájának — úgy is üres a kocsi, —  el
fér kend azon.

A  megszólított nem hagyta magának kétszer 
mondatni a felhívást, s legott felült a kocsi olda
lára.

Az utón aztán elkezdtek mindenféléről amúgy 
barátságosan beszélgetni, —  s éppen már az 
e t e l i  határba értek, midőn hátra néz az eteli 
ember, — s látja, hogy komája a zsákban a darab 
kősót még most is a vállán tartja.

— Hát azt a ménkű nehéz kősót mért nem 
teszi le koma a válláról? — kérdé az eteli ember.

— Köszönöm komám uram — feleié a kér
dezett — már csak én is tudok egy kis ember
séget. Elég ha magamat haza szállít kelmed. A 
kősót majd csak haza szállítja a vállam is.

B o lo n d  M is k a  : Matyi pajtás ! mit teszünk haMenyus 
ur a sajtót még szorosabb kordába 
fogja?

L u d a s  M a ty i: Hát tudod Miska pajtás! a kutyaha
rapást is a szőrével kötik, ha eddig 
Menyus urat csak legyezgettük, ez
után majd két oldalról fogjuk eldön
getni.

Hasli Muzes thodomángyos phuli- 
thikális és khültiii levele.
Matyiiében!

Iphensigesen most ulvasuk „Phesti Naplupubul44 
ürvendethes hozsánnákat, a melleket rivalkodják banku- 
val taphaciruzutt, köcsögös kalapu, madjar nyelven be
széld, bodai származású, de bécsi érzelmű, és edj nopjában 
pohos ultramontán barátnak farizeosi khéppel hatczur 
gyunó iru emberek a fülütt, liodj nyertek a mustani vá
lasztások olkolmávol az ellenzékeiül hoszonhét kherü- 
letlieket.

Meg nem állhatok, liodj erre a fizetett zajra edj phár 
khodenciát ue kuckásztassam ogy :

Thübbet nyerhettétek vulna 
Jubbuldali nagy emberek !
Ha vágjatuk gulyubissal 
Gyakrabban a néphen eret.

Ha mindenik kheröletben 
Bankuprést fülállitjátok,
S edj emberre edj icce hejt,
Edj aku búrt kiusztjátuk.

Ha baluldal névsorából 
Khitüriilitek edj ezret,
S üt-liatszázot megbüntetni,
Mint a betyárt, rabbá tesztek.

Thübbet nyerhettétek vulna, — 
(Figyeljetek meg e strufát,)
Ha mindenek fülütt, még fül
Állitjátuk-------------a k a s z t u f á t !

* *

Bár ha a félvilág,
Horogszik reám:

Dixi et salvavi
Animam meam. H. M.
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A berlini hármai

A vadat keresők
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szent szövetség.

A hazatérés.
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(jiondját viselte.
Tagositottak egy bizonyos határt, — s ősz- 

felé járván az idő, a tagositó mérnök azt mondja 
a falu birajának :

I —  Biró uram! — mi most elmegyünk —
J hanem ezekre a mérnöki karókra itt a határban 

jól vigyáztasson, mert ezekért biró uram a felelős.
A jámbor biró aztán úgy értette a vigyázást 

és felelősséget, hogy mindazt a sok és iszonyú 
munkával levert mérnöki karót, a mely szerteszét 
a határban volt, helyéből felszedette s a faluba 
vitetve, a kamrájába záratta, hogy abból egy se 
vesszen el.

Midőn aztán a munka folytatása végett ta- 
vaszszal az illető mérnök a faluban megjelent, 
kérdé a bírótól:

— No biró uram! meg vannak-e a karók ?
—  Meg bizony, tekintetes ur! —  válaszolá 

a biró, —  kinyitván kamráját a mérnök előtt — 
im itt vannak mind egy szálig.

A mérnököt aztán csak nem a guta ütötte 
me" erre a gondviselésre.О  о

А . . 1) . . . i rektor az egész környéken ismeretes 
humorista, joviális gyerek mind a mellett is , hogy már 
egy tuczat gyermekkel áldotta meg a terem ő.

A b . . .  i patikást roppantul bosszantotta a rektor
nak azon tette, hogy valahányszor a patika előtt ment 
el temetés alkalmával, mindig ezt a halottas éneket kezdte 
énekelni:

-Halál ellen nincs orvosság 
Patikában sem más helyen.**

Végre is nem állhatá már a patyikus a bosszantást, 
megszólitá tehát a rektort, hogy nincs e más alkalmi 
éneke, inkább tizet valamit, csak ne rontsa a patikája 
renoméját. Megalkudtak tehát három ezüst húszasban 

i évenként, hogy nem énekli a rektor a fentebki éneket.
Azóta aztán, midőn a halottat a patika, előtt elvi

szik, a rektor mindig ezt kezdi rá :
„Fűben, fában vau orvosság.“

A .  No lesz hadd el hadd a minisztereknek, — ha egy
beül az országgyűlés — a választások miatt. Csak 
azt szeretném tudni, hogy fog Tóth \ ílmos a képvi
selőház elé lépni.

B .  Bizony hallod p i r u l v a .

C. Miért akarja Lóuyai a sajtót megszorítani?
D . Hogy annál szabadabban mozogjon a keze.
C. A sajtónak?
D . Ah dehogy, Lónyainak.

Diskurszus Icig és Mihály gazda között.
I c i g : Hallotta 

Mihálylében a nagy
oj ságot?

M i h á 1 у : Még 
eddig nem, no de 
meghalom most a 
szomszédtól.

1 ci g : Hát thodja 
khend a Jeitelesz 
meg a Stinkelesz or
thodox zsidók el
mentek az Erzher
zog Jósefhez, és kö
nyörül tak maguknak 
a Margit szigeten 
egy kóser traktért.

M i h á 1 у : Hát a dán megkapták-e a kóser traktért ?
I c i g :  Meg ám a kóser viczczet hallja khend. Azt 

mondotta a füherczeg, hogyha kóser vendéglőben akharnak 
spájzolni, menjenek a király utczába a „Blauen Kacz“ - 
ba, de a margitszigeti vendéglőből nem lesz zsidókorcsma.

M i h á l y :  Ez már pompásul volt mondva szomszéd! 
Én csak azon csudálkozom, hogy az a Stinkelesz és Jáj- 
telesz egy szusz alatt azt is nem kivánta a főherczegtől, 
hogy a kedvükért egy zsinagógát is építtessen a szigetre.

G yá s zj elentése
Sárga Aaklifalvi Toportyán Elek és nyomásvágyi 
Korsós Julis szülék — úgy a maguk, mint Amitás 
Pimaszság, gyermekeik — továbbá Pecsovitság és 
Muszkavezetés, rokonaik nevében repedő szivvel je 
lentik

a » k ö r ö s i  i a i É № M
győzhetuémségi nyavalyatöréssel kezdődő, Tanárki 
lázas végelgyengülés folytán víziszonyban végződő 
kínos betegségben

1872. augusztus 4-ki követválasztásnál
történt gyászos kimultát.

Hasztalan fesziték meg tudományokat Dr. Bor 
Dr. Czupák, Dr. Bankó — világhirü orvosok, a drága 
élet nem volt megtartható.

A kiszenvedett hült tetemei a végrendelet sze- 
riut egy 50 akós üres hordóban az úgynevezett köz- 
megvetés sirkertjébe fognak a józan ellenzéki párt 
irtózatos gunykaczaja között örök nyugalomra he
lyeztetni.

Az engesztelő szent mise áldozat a legköze
lebb megnyitandó m. országgyűlés előtt 1872. évi 
szept. hava 3-án fog bemutattatok 

Legyenek nyugodtak a kiszenvedetteknek porai!



I Pest-lipótvárosi takarékpénztár I
réiivéifA ré§iMfi©tésr@ В

az osztalék biztosításával. 6
Azon rendkivülileg fokozódó törekvés, melylyel a hazai takarékpénztár részvényei a leg- №  

biztosabb, s nyereményt nyújtó tőke elhelyezésül használtatnak, indított arra, hogy csekély taka- Щ  
M  rékosság mellett egy kis tőke pénz biztos értékpapírba fektethető legyen, ez okból a ц

В Pest-lipótvárosi takarékpénztár részvényeire,
B l hívom fel a n. é. közönség figyelmét, melyek részletfizetésre megszerezhetők. Щ

P  A Pest-lipótvárosi takarékpénztár fi
Щ  körülbelől kilencz hóval ezelőtt két pesti bank-intézet tevékenysége által jött létre , kiktől nagy B j  
||| téit vett át, s ma már egyik tekintélyesebb takarékpénztárunkká lett. s eddig is , az első 9 havi B j  
||! működés után, részvényenként már eddig 5 írtnál többet osztand. Щ
Ш A Pest-lipótvárosi-takarékpénztár solid állapotát mindenek között kiválóan az tanúsítja, Bg
Ш hogy a helybeli bankok s bankárok által alakított consortium a Pest-lipótvárosi takarékpénztár Ш  
Щ részvényeinek nagy részét átvette. Ш
1 1  Ez eset minden kétséget eloszlat, s igazolja, hogy e takarékpénztár üzletköre, biztosveze- щ
Щ  tés, és ismert szilárd igazgatása mellett folyvást szélesbülend, Ш

Ц  mik, a részvények emelkedését biztos kilátásba helyezik. Ц
Щ  Kisebb tőkeösszeg biztos elhelyezésére a Pest-lipótvárosi takarékpénztár rész- Щ
Щ  vényeit ajánlhatom, melyeket darabonként Щ

■ 84 forintért, I
1 13 liavi 7írtos résxlet főrlésre eladok, 8
H  akként: hogy első részlet lefizetésével biztosítom a vev őnek, részvénye után esendő osztalékot. Я  
|3 Mihez képest kérem a n. é. közönséget a részvételre, hogy tőkéjét minden kétséget kizáró hatá- ! «  
Ш rozott értéket biztositó ily papírba fektesse. 1 Щ

Ш Megrendelésekre vásárlók, a helybeli tőzsde pontos napi árfolyama szerint is, léteményül Ш
Щ is nállam maradhatnak e papírok, mely esetben darabonként Щ

В 10 forint teendő le, s a hátralék a részvények átvételekor. Él
В  4 Z esetben, ha részletfizetésre legalább 25 darab vásároltatik, a fizetés meghatározását В
p| a vevő jogául engedem.
В  Számos bel- és külföldi üzlettársaim s megrendelőimnek ajánlom, hogy a l’est-lipót- В
В  városi takarék-pénztár részvényeire teendő megrendeléseiket, ideje korán teljesítsék, mert hihe- »  
В  tőleg rövid időn beálló áremelkedés esetén, képtelen leszek a fenti áron kívánságaikat teljesíthetni. Ж  
В  Vidéki utánvétek megrendelések azonnal teljesittetnek. В

I FISCHER 31. L, I
В hank és váltóháza a „ F 0 i m TXA“ -hoz, ВВ Pesten. Hatvani utcza Hí. sz. a. S

KeHos szervo k M , : Mészáros Károly РевЦ 1872ГNyomatott Neuer I.nál.
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